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Presentación
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La obra "Documentación Lingüística: teoría, práctica y cons-
trucción de archivo para la conservación de lenguas indígenas" propone 
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Mapa 1. Ubicación de las comunidades indígenas 
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Fuente: Gobierno Autónomo Descentralizado de Nabón (2014).

Mapa 2. Territorio indígena 

1
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campesinas. 
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Mapa 3. Ubicación de la comunidad de Chukidel, Las lagunas
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Mapa 4. Comunidad de Quilloac, provincia del Cañar
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Capítulo 1
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La lingüística de la documentación:
nociones teóricas

1.1 Antecedentes 



14

Por su parte



15
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1.1.2 Los datos primarios en la documentación
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1.1.3 El propósito de la documentación
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1.1.4 Formato básico para la documentación



19



20

Datos Primarios Metadatos Recursos de acceso 
general 

nas 

Encuentros de ancianos

momento.

ducción.

Tabla 1. Aspectos básicos de la documentación
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1.2 Fases para la creación de un archivo

Archiving for the Future: Simple Steps for Ar-
chiving Language Documentation Collections

Fase 1
Antes de archivar

Fase 2
 Durante la archivación

Fase 3
Después de la archivación

Tabla 2. Fases para la creación de archivo

1.3 Debates y desafíos de la documentación lingüística

mentación misma de este estudio. 
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1.3.1 Debate sobre la diferencia entre descripción lingüística y docu-
mentación lingüística

merecen» 
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1.3.2 Debate sobre una práctica documental dialógica, participativa y 
ética

mprntwe arrernte



25

pama-nyungan

chibcha 
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School of Orien-
tal and African Studies, University of London 

1.3.3 Desafíos actuales sobre la documentación 

presentados en esta. 
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kuikuro

pilagá guaycurú

wichí 
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huitoto huitoto

tapiete

mapudungun

Pewmayen. La creciente ur



30



31

Capítulo 2
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Los carruseles de español-kichwa
posteados en las redes sociales

de Diálogos Vitales 

2.1 Antecedentes 

Facebook, Instagram y LinkedIn

, 
 

Inti-raymi Warachicuy

2
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2.1.1 La asociación Diálogos Vitales

 

 

 son espacios donde se encuentran personas e ins

 
  

 
  

 
, 

2.2 La documentación lingüística a través de la participación de otros 
actores sociales: el público en general
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2.3 Presentación de los Carruseles 

2.3.1 Carruseles primeros semestres
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Carrusel 1. El día internacional de las lenguas indígenas
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Carrusel 2.  La comida típica de Carnaval3
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Carrusel 3. El día de la Mujer4
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Carrusel 4. La nutrición y dieta andina5
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Carrusel 6. La estructura de la oración en kichwa7

2.3.2 Carruseles segundo semestre 
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Carrusel 7. Kichwa: estructura gramatical: el adjetivo shutilli8



49
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Carrusel 8. Kichwa Taki / Canto Kichwa9
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Carrusel 9. Haytay pukllana = jugar,pateando/ Fútbol10
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Carrusel 10. Tres deidades de la cosmovisión andina11
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Carrusel 11. Tres comunidades kichwas del Ecuador12
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Carrusel 12. La felicidad13
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2.4 Resultados consolidados del posteo de los carruseles en redes 
primer semestre

Tabla 3. Resultados consolidados de Carrusel 1
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Tabla 4.  Resultados consolidados de Carrusel 2
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Tabla 5. Resultados consolidados de Carrusel 3 

Tabla 6. Resultados consolidados del Carrusel 4

Tabla 7.  Resultados consolidados carrusel 5 

Tabla 8.  Resultados consolidados carrusel 6
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contenido. 

Kichwa
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kichwa.

Tabla 9. Resultados consolidados de las tres redes sociales 

2.5 Presentación de los resultados del segundo semestre en las redes 

shutilli

Tabla 10. Datos de redes sociales del Carrusel 7

Taki.
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Tabla 11. Datos de redes sociales del Carrusel 8

Tabla 12. Datos de redes sociales carrusel 9
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Tabla 13. Datos de redes sociales, carrusel 10

Tabla 14. Datos de redes sociales, carrusel 11

Tabla 15. Datos de redes sociales, carrusel 12
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2.6 Presentación de los resultados del segundo semestre en la red 

son14
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15
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17
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2.7 Resultados consolidados de los carruseles del segundo semestre 
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Figura 3. Resultados consolidados de las Redes: alcance 

Figura 4. Resultados consolidados de las Redes: reacciones
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presente estudio.

kichwa

Inti-raymi Warachicuy 
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ki-
chwa

ki-
chwa
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kichwa
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Capítulo 3
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81

Documentación lingüística: la práctica 
documental y la construcción

del archivo

3.1 Las fases para la creación de archivos

3.1.1 Antes de documentar los datos primarios 

19
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mas comunidades o en otras. 

radioshack
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Metadato
Evento 4

Tabla 17. Primera versión del metadato

Transcripción del evento 
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Tabla 18. Registro del metadato y transcripción del evento en Excel
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Evento 2

                    Código:

    Situación de habla:

  Evento de habla:

          Participantes:

Lugar:

Zona:

Tópico:

Lengua:

Tiempo:

Año: 2016

          Soporte: Audio

 
(1) H:

 

 

Tabla 19. Registro del metadato y transcripción de evento, considerando las nociones 
de la etnografía del habla 
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Metadato de la 
documentación 

lingüística
Himmelmann 

(2006)

Metadato de la etno-
grafía del habla 

(Hymes 1976)

En esta documen-
tación

Propuesta de esta 
documentación

cada sesión con un para cada comuni
dad.

tos.
propone presentada 

más estaba presente 
en ese momento.

Participantes 

te

documentación no 

considerando que no 

misma persona

documentación no 

ción.

datos contenidos en 
documentación no 

ción.
ma Documentación 
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ción

Tabla 20. Comparación entre las nociones teóricas para la construcción del metada-
to.

3.1.2 Durante la documentación de los registros

 

3.1.3 Después la documentación de los registros
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Figura 5. Compilación de los eventos de habla en el programa ELAN

.
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3.2 Plataformas creadas para documentar y archivar

3.2.1 La construcción de una cartografía sociolingüística 

Oracle Application Express Release

 http://192.188.47.37:8080/ords/f?p=912:1:7186164172854
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Figura 6. Pantalla 1: Mapa de ubicación de las comunidades 
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Figura 8. Pantalla 3: Registro de audio y transcripciones de eventos
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Figura 9. Pantalla 4: Controlador de léxico kichwa

Figura 10. Pantalla 5: Análisis lingüístico 
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Figura 11. Pantalla 6: Galería de fotos

Figura 12. Pantalla 7: Galería de videos 
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http://dyac.uazuay.edu.ec/dyac/fron-
tend/web/



95

Figura 14. Colecciones



96

Figura 15. Políticas de uso y los recursos

Figura 16. Nivel de acceso
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Figura 17. Nosotros 

Figura 18. Últimas colecciones
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Figura 19. Colección interacciones verbales español-kichwa comunidad de Shiña

Figura 20. Pantalla: archivo de colección interacciones verbales español-kichwa 
comunidad de Shiña.
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Nombre de la 
colección Evento N. de archivos 

por evento

Recursos
(tipo de archivo)

PDF Audio Video

2 1 1

2 1 1

2 1 1

2 1 1

2 1 1

2 1 1

2 1 1

2 1 1

2 1 1

2 1 1

2 1 1

2 1 1

2 1 1

26 13 10 3

-
les Shiña
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3.3 Documentación y archivos en Ecuador

-
cia Universidad Católica de Quito

20
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Geolingüística Ecuador21

Así dicen los abuelos22
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The Archive of the Indigenous 
Languages of Latin America 

Endangered Languages 
Documentation Programme
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Endangered Languages Documentation Programme 
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Estrategias discursivas de persistencia 
cultural: (dis)continuidad de prácticas comunicativas del Quechua en 
el habla mezclada de migrantes bolivianos en Buenos Aires
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Conclusiones
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La documentación lingüística es una disciplina esencial dentro de la lingüística 
aplicada que busca registrar y preservar lenguas en peligro de extinción. Se 
estima que la mitad de las lenguas habladas desaparecerán en el próximo siglo, 
por lo que esta labor es clave para resguardar el conocimiento lingüístico y 
cultural de muchas comunidades.

Su principal objetivo es generar registros accesibles de estas lenguas, 
incluyendo gramáticas, diccionarios, textos escritos y grabaciones audiovis-

ayudan a las comunidades a revitalizar su idioma y asegurar su transmisión a 
futuras generaciones.

Diversas metodologías han sido desarrolladas para esta tarea, desde la recop-
ilación de corpus lingüísticos hasta el uso de herramientas digitales para 
almacenar y difundir la información. Tecnologías como bases de datos interac-
tivas, aplicaciones móviles y plataformas en línea han facilitado el acceso y la 
participación de los hablantes en la documentación de su propia lengua.

Sin embargo, la documentación lingüística enfrenta desafíos como la falta de 

en la toma de decisiones sobre su propio idioma.

La obra Teoría y práctica de la documentación lingüística: el kichwa en el Ecuador 
aborda estos temas, destacando la importancia de la colaboración entre 
lingüistas, hablantes y tecnologías para garantizar la preservación de esta 
lengua en riesgo y principalmente del kichwa.


